“We are a national party or we are nothing” [Speech to Scottish Party Conference].

3acTocoBye TpuiioM false dilemma — mopmae ciyxady TUIbKM JBa BapiaHTH BHOOpY, BOJHOYAC
ITHOPYIOUH iHILI MOKIMBOCTI 4 ajbTepHaTHBH [3, c. 183]. Bona Biy4Ho (hopMyITIoe raciio CBO€ET HOMITHKH:

This is the way to One Nation, where all the different but all the equally important [Speech to Scottish
Party Conference].

VY cBoix mpomoBax Mapraper TeTdep BUKOPHCTOBY€ 3HaUHY KiTBbKICTh €B()EMi3MiB i3 Pi3HOIO METOIO:
[IOM’SIKIINTH, TPHUXOBaTH YU CHOTBOPUTH iH(opMamito. Y NpoMoBax IEpeBaXkalOTh Taki BHIU
JICHOTATUBHOTO  CIIOTBOPCHHS: CHHOHIMIYHA, HETOYHO-OPIEHTYIOUYa Ta PO3IIMPIOIOYA  JCHOTAITis.
CHHOHIMIYHA ICHOTAIlis — 3aMiHa HEITPUEMHOTI'O CJI0BA MOTO CHHOHIMOM, HATIPUKJIA];:

And there are many pensioners on very, very modest income [Speech in Finchley]. 3ramyroun
TIEHCIOHEPIB ITiJ] Yac eKOHOMIYHOI Kpr3u, Mapraper Terdep xapakrepu3ye ix MoxXig SK “CKpOMHHI”, X04a,
SIKIIIO TOBOPHUTH HE 3aByabOBAHOIO JIEKCHKOIO, TO Kpalle miiinua 6 03Haka “HellocTaTHIN .

Herouno-opientytoua paeHoTauis. EBdemizmMu, 0o BigHOCATBCS A0 1i€l TPyHH, BUKOHYIOTbH
npuxoByroun ¢GyHKUito. Hanpuknan, historic industries — out-off-date industries that are not profitable
anymore:

Demand for the products of many of our histories industries will be far lower than it has been [Speech
to welsh Conservative Party Conference]. Mapraper Terdep posymie, mo nmeski HiANpPUEMCTBA HE €
BHTIIHUMH, X04Ya BOHH € TPATUIIIHHUMH JJIs1 OpUTAHCHKOTO CYCITIIHCTBA. Bce * BOHa HE MOXKE CKa3aTH
BiIBEPTO, IO I[i MINPUEMCTBA € TATapeM I Jep>KaBHOI €KOHOMIKH, TOMY IO BOHA MOX€E OOpa3HUTH THX
JFO/IeH, SIKUM TIepeaBalioch 1ie TIEBHE peMecIo Bix O0aThbKa, Ai/a, mpaiia.

Pozmmproroda meHoTaris, Ipu SKiii BimOyBaeThes 3aMiHa HeOaXaHOTO KOHKPETHOTO TTOHSTTS OLTBII
3aranpHUM. Lle € HaliMeHIIa 3a CBOEI0 KUIBKICTIO TPYI, MPUKIAIOM SKOI MOXKE CTaTh BUpa3: disasterous
winter — period of strikes.

He went on to speak about the disastrous winter we have just lived through [Speech in Finchley]. ¥
mpoMoBi Mapraper Terdep mOTpiOHO 3rajgaTv MPO YMCIICHHI CTPAMKH, SKi OXOIWIN JEp)KaBy, BCE XK 3a
JOIIOMOTOI0 €B(peMi3My BOHAa OOMHHAE CKIaAHY CHTYallilo, 3rJaJDKye TOCTpi KyTH. BHKOpHUCTOBYIHOUM
OlmbIn 3aranbHe MOHATTS “disastrous winter”, BOHa BBOAWTH B OMaHy CITyXadiB, afpke JIEXTO MOXe 1 He
3JI0TAJaTHCh, III0 Ma€ Ha yBa3i EKC-TIPEM’€p.

OTxe, MOBHI 3acO0OM BIUTMBY Ha CBiJJOMICTh MalOTh HIMPOKE 3aCTOCYBaHHs y cdepi MONITHKH i
BU3HAYAIOTHCS, IMEpII 3a Bce, LUISIMHM, SIKi Mepecigye MoBelb. BOHM BifirparoTh BHpILIaIbHY pOIb Y
dbopMyBaHHI B cllyXxadya TICBHHX 00pa3iB Ta IEpEeKOHaHb, TOMY BaXXJIUBO BMITH BHIUIITH CYTTEBY
iH(opMaliIo BiJl HAB’A3yBaHUX MOTJISIIB.
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The Concept of Culture and Person in the Language

The difference of cultures above all is associated with national differences. In this case international
differences are easily explained by a number of well-studied reasons described in scientific literature.

Geography determines history, and different types of way of life form a culture: different climate,
vegetation, animal world, and, accordingly, the methods of getting meal and ways of cultural development.
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The Latin word cultura was used as rural economic term and meant “the cultivating of ground by a man”.
More late meaning of term broadened: the word cultura began to mean both a process and result of
cultivating ground, while famous Roman orator and philosopher Marcus Tullius Cicero began using it in
the meaning “to cultivate the human mind in the process of study and education” [5, p. 7].

Historically cultures are divided into collective and individualistic [6, ¢. 8]. The brightest embodiment
of individualism in Western cultures are English and American culture. Individualistic cultures are based on
principle of respect for the person, his/her abilities, necessities, and rights.

The English culture was always showed much attention to the individual, proclaiming the principle of
maximum inviolability of his/her personal life.

Western cultures and especially America where the emigrants offended by discrimination declare, that
they insist on the idea of equality of all people: despite of age, social level, religious believes. However
many people are not only equal but they differ from each other as well. this fenomena can be defined as
variety (diversity), separateness, individuality [7, c. 202].

One of the primary purposes of this work is to compare the language culture facts. In other words, each
idea of ethnic culture must be expressed with the help of language. A culture superficially can be changed
under act of ideology, propaganda, political requirements of time [1, p. 6]. A language is an honest witness,
which represents, keeps, and passes culture from a generation to generation. Language is the only category
alive, it is continuously developing people communication. It forms personality of the speaker, determines
his place in society, his fate; it is a special gift which belongs not only to a speaker but to the whole
community united by the same language [2, p. 352].

For instance, grammatical category of the article confirms the central place of an individual in culture.
In English, German, French and other European languages represents interest to the individual or object.
The Englishman (English has the category of the article) understand the world through such categories as
“one of many” (people or objects) or “that one which, which I know “about”. The article “a” is used to show
that you are reffering to a general type of a person and not a specific one. Though the article “the” is used to
show that you are talking about a particular person that has already been mentioned, is already known about
or is the only one.

One more fact: in English the personal pronoun 7 is always written with a capital letter. For Ukrainian
it would be too arrogantly and not acceptable for mentality. Vice versa in Ukrainian the pronoun you is
written with a capital letter, when it is used in a singular (Bu). In situation when impersonal infinitives and
syntactic models are used in Ukrainian, the personal forms take place in English: noxypumu 6 — 1 feel like
smoking; 30aemwcs — 1 think; nonoicmu 6 — 1 am hungry; meni xonoono — 1 am cold; meni ne cnumocs — 1
don’t feel like sleeping [5, p. 15].

Some scientists consider that language and culture are different concepts, they don’t coincide in
contents and functions. Among them is I.S. Uluhanov who emphasizes on the the harmony of culture and
language: language is the component of culture, its instrument and simultaneously autonomous in relation to
so that it can be studied separately from a culture or as the equivalent and equal in rights phenomenon [9, c.
3]. Other scientists (N.I. Tolstoy S.G. Ter-Minasova), who characterizes interrelation of language and
culture from different positions: language as mirror of culture, language as the instrument of culture.

In works of western (A.Dj.Toynby, T.Parsons, C.Levi-Stros) and russian scientists (A..D.Saharov,
L.N.Gumilov, D.S.Lihachov) the wide concept of culture was formed. Academic U.S.Stepanov writes, that
notion of culture has two basic meanings: “1) aggregation of achievements of people in all spheres of
productive, social and spiritual life; 2) high level of culture that responds to the system of integrated patterns
all of which influence human behaviour” [8, c. 13].

All functions of culture involves three components allowed the detail comparison of cultural and
linguistic phenomena and facts.

First group of functions connected with fixing and information transfer between human associations
and individuals. They are:

1. Gnosiological function. Language is the transmitter of cultural knowledge, instrument of culture:
mainly by language, through language we recognize the world and itself, because language expresses
knowledge and cognition.

2. An informative function is a means of fixing of achievements of spiritual, material activity of
people, transmitting these achievements in time and space to the next generation. Without this function it is
not possible to represent international communication. That is why it is better to mention its representative
function.

3. Semiotics is a function of culture which broadens the previous function. For example, Big Ben is a
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symbol of London.

4. A communicative function provides possibility of intercultural communication so called dialogue of
cultures [4, p. 7]. One of the ways of such communication is the creation of unique “language” of art
(music, drawings, sculptures, cinemas) and science (mathematical, physical, chemical, logical symbols and
formulas). The Internet with its unique sign system is also belonged to such creation.

The base for the second group of functions are laws and prescriptions for man’s behavior which are
realized by culture and language [3, p. 28]. It is possible to select:

1. Axiological function. Every nation and group of nations, united by general religion, defending the
system of values can fight for it even with weapon in hands. This function can be realized in the different
ways — from philosophical theories to symbolism of colour.

2. Normative function. Gradation of norms in language — from the non-strict rules of stylistic to the
firm norms of literary language, also to the orthographic and orthoepical norms, and further to the
normalized activity in the field of scientific and technical terminology.

3. Expressively-emotional function is a characteristic feature to great variety of cultures. Foremost, it is
brightly shown up in such religious genres, as prayer, sermon, life of saints. An expressive function
harmoniously reflected in the oratorical art which connects the features of culture and language.

The third group of functions is connected with the category of “social/individual” in culture and
language:

1. There is a function of differentiation and integration of social or national communities.
Achievements of national cultures characterize psychological features of nation. It is observed in works of
art, traditions, and moral values.

2. Transition function from socialization to individualization and vice versa. Cooperation of group
(national-social) and individual in language provides forming of national languages and individual
languages [3, p. 20].

Consequently, culture and language are connected in different ways. The comparative-functional
analysis confirms that these relations are possible because culture and language represents harmony —
genetically, materially and functionally.
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AHaJi3 ceMaHTUKU 0i0/1€i13MiB ceamuii Ta Xxpucmusanun

OcTaHHIM YacoM 3pOCTa€ 3alliKaBJICHICTh MOBO3HABINB y JIOCHTI/HKEHHI 0i0Nei3MiB, IO CTAHOBIATH
caMe TOW IUTACT MOBHHX OJUHHWIID, SKi (OPMYIOTH 0OpazHy OiONiHHO-XpUCTHUSIHCHKY KapTHHY CBITY,
BiZIOOpaKalOTh KYJIBTYPHO-ICTOPHYHI YMHHHKH Ta HalliOHATBHO-crienudiuni HagOaHHS MoBH. Llum
MMUTAHHSAM 3aiiManucs Taki BupaTHi MoBo3HaBii, sk A.O.bineupkuii, O.0.[lore0ns, M.M.[1okpoBChKkwHiA,
O.1.CMHUpHUIIBKHHA, B.B.Bunorpanos, 1.CepesneBchKHiA, O./1.IToromapis, JI.A.JTuceHko,
C.B.Cemunnceknii, F0.C.Cremanos, I1.B.YecHnokos, I.C.Konecnuk Ta iH. [4, c. 118-126].

bibneizmam xapakTepHa 00pa3HiCTb, TOMY BOHHU € IIOTEHIIHHUM 00’ €KTOM JOCHTIKEHb Y JIEKCHKOJIOTIT
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